
Art. 3. De minister bevoegd voor Consumentenzaken, de minister
bevoegd voor Volksgezondheid, de minister bevoegd voor de Veilig-
heid van de Voedselketen en de minister bevoegd voor Economie zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36067]N. 2012 — 3004 (2012 — 2130)
13 JULI 2012. — Decreet houdende wijziging van het tarief

op het recht op verdelingen en gelijkstaande overdrachten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 23 juli 2012 werd op blz. 40600 e.v. bovengenoemd decreet gepubliceerd.
In de Franse vertaling van bovengenoemd decreet is een fout geslopen.
In artikel 3 wordt een artikel 111bis ingevoerd in het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten. Daarin

werd het begrip ″totale heffingsgrondslag″ vertaald door ″taux total d’imposition″ terwijl de Franse vertaling van
heffingsgrondslag ″base imposable″ moet zijn.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36067]F. 2012 — 3004 (2012 — 2130)
13 JUILLET 2012. — Décret portant modification du tarif du droit de partage

et de transferts de même ordre. — Erratum

Le décret précité a été publié au Moniteur belge du 23 juillet 2012, aux page 40600 et suivantes.
Une erreur s’est glissée dans la traduction française du décret précité.
Dans l’article 3, un article 111bis estinséré dans le Code des Droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe. La

notion de « totale heffingsgrondslag » a été traduite par « taux total d’imposition » tandis que la traduction française de
« heffingsgrondslag » doit être « base imposable ».

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36065]N. 2012 — 3005
7 SEPTEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de voorwaarden tot het verkrijgen van

een subsidie voor de facultatieve opdracht prioriteitenbeleid 2013-2016 voor de gesubsidieerde sportfederaties

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 13 juli 2001 houdende de regeling van de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse

sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve vrijetijdsbesteding, artikel 4, eerste en derde
lid, artikel 19, tweede en derde lid, artikel 26, § 1, tweede lid, § 3 en § 4, artikel 33, tweede en derde lid en artikel 39,
§ 1, tweede lid, § 2 en § 3;

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling Commissariaat-generaal
voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie tot het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO, artikel 5, eerste lid, 6°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009 betreffende het prioriteitenbeleid, vermeld in
artikel 2, 12°, van het decreet van 13 juli 2001 houdende de regeling van de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse
sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve vrijetijdsbesteding;

Art. 3. Le ministre ayant la Protection de la Consommation dans ses
attributions, le ministre ayant la Santé publique dans ses attributions, le
ministre ayant la Sécurité de la Chaîne alimentaire dans ses attributions
et le ministre ayant l’Economie dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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